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Kilenczedik évfolyam. 24. sz.Sátoralja-Ujhely, 1878. junius 20.

Előfizetési ér:
Egész évre 6 frt.
Félévre 3 
Negyedévre 1 frt. 
Községeknek és néptanítók 

nak egész évre 4 frt

Bérmentien levelek csak is 
mert kezektől fogadtatnak el

Kéziratok nem adatnak 
vissza.

Egyes szám ára 10 kr.

A nyílt-térten minden gar 
mond sor dijja 20 kr.

■

Hirdetési dij:
Minden egyes szó után

100 szóig 2 kr. 
Azonfelül 50 „ i1/,

50 „ I
Kiemelt, diszbetük s körzet­
tel ellátott hirdetményekért 
térmérték szerint, mindenQ 
centimeter után 3 kr. szá- 

mittatik.

Hirdetések a „Zemplén" 
nyomdájában vétetnek föl, s 
vidékről is oda intézendők.

Plato és a franczia spirituaiismus.

A bölcsészet és aesthetika egymáshoz való 
viszonyának megállapítására czélzó mozgalmak 
egyidejüek azon féltékeny tevékenységgel, melynek 
nyomása alatt minden bölcsészeti rendszer sietett 
egységes egészébe illeszteni az aesthetika eddig 
szétfolyó alapigazságait.

Ezen megállapítások módszere vagy a böl­
csészet fogalmából indult ki s következményesen 
megvilágittatott: hogyan és mennyiben veszi fel 
a bölcsészet tudományos egészébe az aesthetikát: 
vagy a széptan fogalmából történt az első lépés 
s benső szervezetének elemzése után egy annak 
megfelelő hely jelöltetett részére a bölcsészeiben.

Ott is, itt is hozzáidomult az aesthetika a 
rendszerekhez. Baumgarten gyermekére még böl­
csőjében rányomta bélyegét az egykorú bölcsészet. 
A subjectivismus már nem állapodik meg Baum­
garten „érzékileg megismerhető tökéletességénél „, 
de a lélektan szövetségében, a szép által előidézett 
hatások titkos képződményeiből általános törvé­
nyeket igyekszik levonni az elméletnek, s mübirák- 
nak egyaránt. Találóan jegyzi meg Hanslick, hogy 
az aesthetika, mint „érzelem leánya" került ki az 
uj keresztségből. Hozzá tehetjük, hogy lassankint 
úgy elszaporodtak testvérei, amint szaporodtak a 
subjectiv idealismus elágazásai. Az objectiv idea- 
lismus identitása az aesthetikai elméletek rend­
szeressége körül meglepő sikereket ér el. A véges 
és végtelennek, eszme és valónak egy fensőbb 
elvbe való szűrődése a szép legválságosb meta- 
physikai esélyeinek oly szerencsés háttért adott, 
hogy a Schelling „Eginai márványában" elvetett 
magocska az ötvenes évek végéig nagy, terebélyes 
fává nőtte ki magát, mely ápolóinak sok dicsőséget, 
de sok izgalmat is termett.

Herbart sem marad hűtlen módszeréhez. 
Mechanikája felüti fejét a szép birodalmában is. 
Aristoletes mimesisébe vetvén számtani szigorának 
horgonyát, eltekint a szép lélektani származásától 
s csak annak tárgyát, a tetszést vagy visszatetszést 
okozó viszonyokat nyomozza.

A positivismus nem jutott ugyan még oda, 
hova egyik vérmes pártfogója tévedt, ki a szépnek 
nevezett természetes tünuemények hatásának tanát 
a művészet bölcsészeiével együtt az ember termé­
szetrajzába sorozza; mindazonáltal makacs induk- 
tioi alig lesznek kedvezők a szép eszmei részének,

A bölcsészeti rendszerek és aesthetikai kö­
zötti ezen szervi összefüggés kijelölése, mely pél­
dául az utolsó száz évi német bölcsészeti rendsze­
reknél éles körvonalaik folytán sok könnyűséggel 
eszközölhető, a franczia spiritualismusban szán­
dékolt hasonczélu tájékozásnál nagyon is nehézzé 
válik. Boileau az akadémiai szabályok szigorával 
nem volt képes azt a jótékony visszahatást kelteni 
hazájában, mely később Németországban oly gyü­
mölcsözővé vált. P. André és Cousin közzé majd­
nem egy század esik, mely — mint Cherbuliez 
mondja egy Lessing feletti szép tanulmányában 

„nem volt alkalmas nyugalmas szemlélődé­
sekre „ ; harczias bölcsészeiéből sem az aesthetikai 
elméletek módszere, sem rendszere nem húzott 
hasznot. Horácz derék franczia fordítója Batteux 
Károly az egész aesthetikát a természet utánzásá-

*) Pr- Ruzsicska Kálmán tudori értékezéséből, mely 
Ővy A. könyvkereskedésében 1 fittért kapható.

nak elvére vezeti vissza. Egy értelemben halad 
vele Du Bois is. Condillac egy szót sem hagyott 
a szépről. Diderot sok lelkesedéssel s nem egyszer 
szakértelemmel csüggött a művészet szépségén, de 
idevágó iratai nem mentek ellenmondásoktól. Kü­
lönben is „a szép" és „természetes identitása nem 
sokat lendíthetett a szép elméletén. Voltaire a Dic- 
tionnaire philosophique-ban egy fejezetet szentel 
a szépnek, melynek egész metaphysikáját egy cso­
dálatos kis öleibe szűrte: „Kérdezd aguineai né­
gert .... Szerinte szép a fekete, olajos bőr, üreges 
szem és lapos orr. Kérdezd az ördögöt s meg­
mondja, hogy legszebb a két szarv, négy köröm és
egy fark; kérdezd a bölcsészeket s------- galima-
tiasokban felelnek neked. “

Amily szegény a spirituaiismus franczia örök­
sége, éppen oly hálásak érintkezési pontjai Plato 
dialógusaival.

A spirituaiismus, mely első vonalban az igaz, 
szép és jó eszméit igyekezett methapysikai alapon 
szentesíteni, nem tehette magát túl Plato ideain. 
Kikellett mutatnia tudományos összefüggését azok­
kal saz erély, melylyel Cousin Plato ideainak s 
Istenhez való viszonyuknak fejtegetését megkezdte, 
nagyon első rangú oka volt Plato további alapos 
s elterjedt tanulmányozásának egy országban, hol 
őt eddig, Remusat tanúsága szerint, inkább cso­
dálni mint olvasni szerették. „ Sőt nem maradt 
befolyás nélkül azon mozgalmakra sem, melyek 
iratainak hitelessége szempontjából meg-megin- 
dultak.

Cousin jól érezte, mennyire függ a spiritu­
aiismus sorsa Plató alkalmas megvilágításától s 
ha elgondoljuk, hogy ideái felől mily ellentétes 
felfogásokkal találkozunk, lehetetlen Cousin tapin­
tatának elismeréssel nem adóznunk. Egy bölcset 
kelle aesthetikája apjává tennie, ki száműzte a 
költőket; egy istenbe kelle helyeznie a szép utolsó 
okát, kit Plato ethikai buzgalmában,a többi ideák 
rovására egynek vesz a jósággal s személyes lé­
tezése felől csupán sejtelmeket juttat értelmezőinek; 
végül a számtalan, egymáshoz! viszonyuk s léte­
zési módjukban soha meg nem világított ideák 
gyenge metahpysikáját egy rendezett értelmi vi­
lággá kellett kiszélesítenie, melyben mindenikük 
önállósága, de egyúttal a jó szép és igaz fogalmi 
előségéhez való alkalmazkodásuk is következetesen 
tétessék szemlélhetővé.

Plato ideái — mond Cousin — nem a szó 
közönséges értelmében vett lények, kik nem létez­
nek sem szellenmünkben, sem a természetben, sem 
Istenben s kik önmaguk által vannak! Nem! Plato 
ideái ugyanazon időben princípiumai az érzéki 
dolgoknak, melyek bennünk törvényeiket bírják; 
princípiumai az emberi megismerésnek, mely tőlük 
kapja világát, szabályát, czélját s lényeges tulaj­
donságai magának Istennek.

E meghatározásból, melyet a spirituaiismus 
további fejlődésében sokszor felhasznál, megértjük, 
hogy az ideák nem képeznek egy Istentől isolált 
világot, de ő benne külön-külön léttel képezik isteni 
egységének lényeges alkatrészeit; megértjük, hogy 
Plato istene nem az eleáták holt állaga, de egy 
élő Isten, a világ és igazság atyja a szellemek vilá­
gossága, ki bir fenséges s szent értelemmel s az 
ideákkal egy valóságos Isten.

Cousin a maga értelmezéséhez oly meggyőző 
közelségbe hozza az „Isten városáénak s a

„ Summa totius theologiae“-nek két idézetét, hogy 
a mysticismus, mely Platónál Isten személyessé­
gének bölcsészeti nyomait láthatlanokká teszi s 
sokszor kétséget támaszt Plato Istenben való hi­
tének értéke iránt: egészen helyet ad Cousin 
keresztény resultatumainak.

Plato monotheismusa sokkal bensőbb vonat­
kozásokban áll a spirituaiismus istentanához s igy 
aesthetikájához is, hogysem hallgatással mellőznék 
egyistensége egyik legérdekesb nyilvánulását Phö- 
doban.

(Vége köv.)

Sárospatak, 1878. junius 1.

Szomorú napra virradt folyó hó 14-én váro­
sunk és különösen annak „Hustáez" nevű része 
déli 11 óra tájban, mikor a nap legjavában sütött 
s mikor a nép napi teendői körül kinn a mezőkön 
izzadott: tűz ütött ki egy kis szalmás házban s a 
„veres kakas" sorban jelentkezett 18 épületen egy­
másután.

A nagy rémületben csak későn vették észre, 
hogy a görög katholikusok templomának fedele s 
aztán csinos tornya is tüzet fogott. Mindenki a 
széphangu harangok megmentésére gondolt, de már 
oda közeledni sem lehetett. Az isten megőrizte. 
Leszakadoztak sorban azok s csupán egyiknek szé­
lén esett egy kis csorba, különben épen maradtak. 
Hanem a fedél a templomon és parochián hamuvá 
lett; úgy, hogy a pünkösd ünnepét sem lehet a 
megrepedezett bolthajtás alatt ünnepelni.

A tűz napjának délutánján nagy és sebes eső 
zuhogott alá, mely folyton folyva más napon is, a 
még be nem égett stukatorokat mind tönkre tette.

Sok szegény ember maradt minden nélkül, 
kinn az isten szabad ege alatt. Más nap éhes em­
berek és gyermekek is ödöngtek a romok közt és 
az utczákon. Jószivü polgárok pénzzel, épület anyag­
gal s mással is a mivel lehet segitgetnek a sze­
rencsétleneken; de valami tetemesebb támogatásra 
(talán közadakozás utján) lenne itt szükség.

Nagyon szép volt az újhelyi derék tűzoltóktól, 
hogy a vész helyén a délutáni órákban korán meg­
jelentek s értelmes és erélyes eljárások által a ve­
szély nagyságát mérsékelték és tovább terjedését 
végkép meggátolták. Előkelő városi polgárok el­
menetelük előtt meg is vendégelték az emberséges 
tűzoltókat.

Minden roszban van egy kis jó. Ebből a szo­
morú esetből is alkalmasint lesz annyi előny, hogy 
Patakon is megalakul már az önkéntes tűz­
oltó-egylet. Nincs is talán az országnak egy 
ilyenszerü városkája sem annyira hátul e tekintet­
ben mint Patak; pedig jó alkalom egy derék tűz­
oltó-egylet alakítására csak itt van ám. A polgár­
ság, az intelfigentia, az eleven ifjúság ha erejét, 
kedvét és önkéntes elszántságát össze tenné: bizony 
ebből olyan eredmény kerülne ki, a melyikben a 
jóknak öröme a városnak meg nagy haszna lenne. 
Hallottunk is már olyast, hogy Bogyay Zs. meg­
indította e tekintetben a mozgalmat. Koronázza 
siker becsületes igyekezetét!

A város szükmarkoskodása senkit ne riasszon 
vissza a társulatba való belépéstől. Másutt is úgy 
volt és itt is úgy lesz, hogy eleinte fen tartjuk ma­
gunkat a magunk erejéből, (szini előadást, hang­
versenyt, bált s több effélét rendezünk) azután pe­
dig önként keresnek fel bennünket segitségökkel és 
pártfogásokkal. Egy rendszeres tűzoltás most is 
számos ezret érő vagyont mentett volna meg az 
elveszéstől és ezen felül sok embert az elkesere­
dett kétségbeeséstől. Tenni kell itt minél előbb tár­
sadalmi utón még pedig hamarosan.
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A mostani tűz eredetét egy gyerek gondat­
lanságának akarják tálajdonitani, a ki, állítólag, 
szalmát gyújtogatott az eresz alatt, inig aztán az 
eresz is lángot vetett.

V ,h meg' hogy e rovatba bizonyos tározói irályt esem- 
i i - iwatf'v Sándor alesperes ur a kath. me»; a irqrarianul történt; a gondolatok heve

^Mus. szerint eszközlé a tulajdonképi meg- pesztem .. terére, s ha a szedő fin nem
egyház ntusa szúrni Mennek nevében" vezetett a renew - már e<iv minktn.

A közönség köréből.
— Alak és tartalomért a beküldő felelős. —

Egy félszeg eljárás.
Vasárnap este az Ujhelyböi Kassvra utazni 

szándékozó közönséget furcsa eljárásban méltózta- 
tott részesíteni, az itteni vasúti állomás tisztelt 
főnöke.

Ugyanis a jegyváltás után a közönségnek tud­
tára adatott, hogy Kozmán túl, mintegy őrház tá- , 
volságra gyalogolni kell, mivel a vasúti töltést a 
viz megrongálta. Bele nyugodtunk.

Sic fata túlér el Kevés vártatva, a tisz­
telt czimü portier ur rangos fenséggel jelenté, szó- 
szeriut a következőket; hogy a „Kassa-felé 
utazóknak szeretné jegyeit látni."

A magas szemle után ugyanazon hangon tud­
tunkra adá pár perez múlva, hogy itthon marad­
hatunk.

„Menni nem lehet" ugyanazon oknál lógva, 
mely miatt egy pár perezezel előbb menni lehetett.

Nagyon természetes! Miután a jegyek össze­
számíthattak és az utazó publicum, szerencsétlen­
ségére kevésnek találtatott, vagyis a vonat menesz­
tése nem tizette ki magát.

Mindenesetre ép oly megmagyarázhatlan és 
feltűnő e kéuyuri intézkedés mint a magas portás ; 
elözékenyteleu magaviseleté, a türelmes és szépszámú 
közönséggel szemben, kik között pár idegen utas 
is lévén, kéuytelenitettek ezen furcsa átmeneti uta­
zást megkeserüini.

Tübbb utas nevében:
Egy itthon maradt utazó.

llKrKOJL-HKTKK.

X
(Hir és vegyes rovat.)

, C 6&r6*h
Sárospatak (város beléietében í. lG-án egy 

nem minpennapi eseményt képező ünnepélyesség 
folyt le, az ottani egyesült ipartársulat zászlajának 
fólszentelése alkalmából. Tudjuk, hogy az uj ipar­
törvény a minden tekintetben elavult ezéhrendszert 
megszüntette és helyebe iparegyleteket áliitott, me­
lyek organikus működésük által hivatva vannak az 
ipar, mint egyik legfontosabb nemzetgazdasági té­
nyező üdvös továbbfejlesztésére törekedni. Ott, 
ahol az iparüzlet minden egyes szakmájában szá­
mos kezet foglalkoztat, a társulatok szervezkedése 
is különböző szakok szerint történik. Azonban 
kisebb helyeken, minő Sárospatak is, a szervezke­
dést aliglehetue másképen keresztülhajtani, minthogy 
annak elemei, egy közös zászló alá sorakozva, egye­
sült erővel lépnek sikra s eképen a közhasznú cse­
lekvések sugarait is egy gyupontba egyesitik. 
Ily egyesült ipartársulat van ez idő szerint Sáros­
patakon, mely rövid í'enállása óta, különösen a ta- 
nouczok iskoláztatása által, már is igen szép ered­
ményt képes felmutatni, s amely társulat a fent 
jelzett ünnepélyes tény folytán ma már symbolikus 
kifejezéssel is bir. A kulturezélokra törekvő 
józan társulási szellem nevében melegen üdvözöljük 
Sárospatak iparos polgárságát e téren kifejtett buz­
galmáért! — Ami magát az ünnepély lefolyását 
illeti, attól, — daczára, hogy a megérlelt eszmét 
gyors elhatározás követte a programmszerüsé- 
get nem lehet eltagadni. Fél tizenkét órakor érke­
zett meg a Kossuth-íele kert gyepes koröudjében 
fölállított emelvényhez, a zászlóanya, dr. Kun Zol­
tánná őnga vezetese mellett a fenéibe öltözött ko­
szorú-leányok ekes csoportja. Utáuok jöttek a sá­
rospataki ipartársulat kiválóbb, s a sátoralja-ujheiyi 
öuk. tüzolto-egylet diszbe öltözött tagjai, magukkal 
hozva a még tokjába burkolt lobogót, Kakóczy 
gyújtó hatású indulója mellett. A zászlószentelés 
tényét, a hivatalos személyeknek az emelvényen tör­
tént elhelyezkedese után, az ipartársulat elnöke egy 
rövid beszéddel nyitotta meg, melyben elmondva 
a társulat alakulásának indokait és történetét, a ki­
bontott, aranyhimzetü nehéz selyem nemzeti szin 
lobogót, a jelenvolt r. kath. és ref. egyházak papi 
képviselőinek nyujtá át megáldás, illetőleg megszen­
telés végett. Erre nagy tiszteletű Terhes Barna ref. 
lelkész ur tartott egy valóban emelkedett szellemű 
és hazafias beszédet; arany szavakkal körvonalozá 
a zászló elvi jelentőségét, s szépen megjelölte ama 
határokat, melyeken belől e jelvény alatt a mun­
kásság, szorgalom és hazafiság minden időkre ál­
dásosán érvényesítheti magát. Buzdítás a jóra, ne­
mesre, intés a visszavonástól, képezék a keretet, 
melybe áldást mondó szavait foglalá, után na íő-

- . ,, . _ a„ piqő szeget az „Istennek nevében— jHírm-ií ütötte -
nyelébe. Ez után a szög beveres hosszú UuwolaU 
következett, szebbnél szebb hazahas mondatok ki 
Méretében, melyeket szószerint azért sem adhatunk 
vissza mert nem volt alkalmunk azokat az ünnepe ) 
folyama alatt teljes hűséggel feljegyezhetni. A hely­
zet formai kötöttsége ezután mintegy varázsütést 
bomlott fel, hogy helyébe lépjen a kedelyes szoia- 
kozás a maga teljes kötetleusegeben. A d. u l 
órára designált mintegy 120 tenteku tarsas ebedet 
megelőzött idő hézagait, a form nap bevetői tikkadt 
tűzoltók és nem tűzoltók, lombos fák árnyékában 
nvuitozkodó asztalok metlett, csöndes sorozgetessel 
töltötték ki. Nem úgy a fiatalság; ez hasonszenvi 
gyógymódhoz folyamodott s a körül korlátozott p - 
roudon legott megindította azon áramlatot, melyne 
hullámmozgásai arra vaunak hivatva: hogy e nye 
jék a mindennapi élet gondjait, s amelyek bar a 
zenei ütem parancs szava alatt állanak, de mind­
ketten uroknak a szenvedélyt ismerik, mely okét 
lépten nyomon hatalma alá kergeti. Azonban mind­
ezeknél hatalmasabb valami az éhség; lefegyverző 
ereje valamennyi fölött áll. Ha e zsarnok adójat 
követelni jő, legott foglalni akar. A csábitó szép sze­
mek, ifjúi hév, pattogó zene stb. nem nyújtanak 
neki elég garaueziát; s nehezedjenek bár értékűk 
egész sulvával a mérleg egyik tányérára, ha ez 
igénytelen két szót: „tálalva van!“ a másikra 
dobod, köauyü peheiyként fogja azt velük felbil­
lenteni. Éppen úgy történt. Az ebédre hívás vezeny 
szavára mindenki katonai pontossággal csinálta meg 
a tempót, de az még jó formán meg sem indult, 
midőn egy távoli moraj figyelmessé tett mindenkit: 
hogy tuast készül, mely azonban korántsem a mai 
egyesülési ünnepélyre szánt apotheózis leeud, mint 
inkább a szétugrasztás békebontó elméletének gya­
korlati alkalmazását czélozza. E hívatlan toastirozó, 
Jupiter a dörgő volt. Meg s eppent mindenki. Pár 
gyönge „dictio" után azonban „elállt" ő istensége 
s mar mar megtapsolni kezdtük szerény visszavo 
uulását, midőn ismét előrukkolt, gondolván: ha ha­
tástalanul mosodott el Jupiter tonausnak meny dörgő 
szava, majd megindít benneteket könyje Jupiter 
pluviusnak. Nem csalódott. Egy darabig eser­
nyőket szegeztünk e részvétteljes ömlengés elé, de 
lassan lassan kezdtük belátni azok elégtelenségét, 
s egy improvizált sátor alá menekülve, úgy ahogy 
kifogtunk rajta. Hogy a nők asztalát ügyes kezek 
mar ekkor lehető jo védelmi állapotba helyezték, 
ezt csakis a férfi gavallériában kétkedni szeretők 
számára jegyezzük fel. A tropikus égalj egyik sa- 
jatsaga: hogy amily gyorsan szüli az égi háborúkat, 
ep °ly gyorsan mosolyog utánna ragyogó szemé­
vel az ég. Ami égövünk nyári viüa.ai is némileg 
e scenirozó viszonyok befolyása alatt állanak; mert 
ha egy fél óráig szabad folyást engedhet a felhő 
könyüjének, legott megkönnyebbül s megtörülve 
szemeit, szeszélyes hölgyként egünk újra kaczérko- 
dik. — E kellemes változás a Kossuth-kert fölött 
is beállott, de a férfivilág azon része, mely a sátor 
alatt egyébb gondjai mellett e legutolsó baját is a 
fel-fel csengő poharak habjai alá temeté, csak ak - 
kor vette azt eszre, midőn Tóni nyirettyűje alul a 
megszökött hangok újra beuépesiték a táneztér elha­
gyóit mezejét; s a lassan-iassan föl szaporodott 
mindkét nemű ifjúság kedélye ismét a tánezban ol- 
vadott föl. Sárospatak szép hölgyei jobbára részt 
vettek a vigalomban. Mi, s azok, kik már „túlhalad­
tuk a liget zöld fáit s vad kopáron bujdos életünk 
folyója", s kiket Tompaként: „már nem vigasztal 
csak gitár-dal és boros asztal" távolról nézve is 
„mint az agg sas ujdon ifjúságot nyertünk" s a 
teljes grácziaval mozgó alakok közül nem egy su­
gár termet hurczolta meg tekintetünket. Egyikben 
a szőne göndör fürtök, másikbau a kifogástalan 
plastika; harmadikban az ártatlan kaczéiság, ne­
gyedikben a keresetlenség egyszerű bája mozdított 
meg egy-egy szebb gondolatot. E sorok írója sem 
vonhatta ki magát a kellemes benyomások hatalma 
alól s mig kérdezósködésére egyik másik szépség­
nek nevét távezájába jegyezhető, addig arról, ki­
nek a koitő szerint „aranyos zöld szárny hiányozott 
csupán" vállalva, egyedül annyit tudhatott meg: 
amit már aesthutikája segélyével addig is megfej­
tett, hogy „Gábriel arkangyalnak méltó nővére 
s mint ilyenre, legjobban illik e magyaros megha­
tározás: valóban torőlmetszett szép Kis leány!" — 
No de menjünk vissza a kedélyes asztalhoz s mi­
előtt a búcsúzó nap a violaszinü hegyek megé 
ereszkednék le, s jőne nyomába hamvas éj, — hall­
gassuk meg még K. B. barátunk egy pár szellem- 
dus toastját s aztán mi is feszítsük vitorlánkat a 
sátorhegy kéklő orma felé, melynek tövében a sá­
rospatakihoz hasonló ünnepélyes mozgalom készül: 
derék tüzoltó-egyletünk zászlószentelése, melyről 
előre is kívánjuk: oly szép emlékeket őrizzünk meg, 
mint a sárospataki egyesült ipartársulat zászlószen- 
telési ünnepélyéről. Te pedig édes olvasóin bocsáss

meg
vezetett a^eflexiok' terére, ha a szedő fin „,m 
esni toliammal mikor rajzolok mar egy jmoktu- 

mot a7 irály minden pongyolasága mellett is, vá 
1 diám a tárcsái kényszerzubbonyt am, nem valami 
ö dit i mesterség s pure et simple a Bent,vanyi 
nótáju bosszú sorok egyszerű feltagolasaban all.

Ha a. hazai szellemi munkások kis táboiának 
minden város oly kontingenst szolgáltatna aminőt 
" lefolyt évtized alatt S.-a.-Ujhely szolgaitatott, 
akkor fiatal erőkben éppen nem lenne hiány azon 
téren hol a szép és üdvös eszmék magvait, a jö- 
vendőség számára hangya szorgalommal gyűjtögeti 
össze s dolgozza fel a kritikailag bonczolm tudó 
értelem. Mezey Ernő, Verhovay Gyula, Hornyay 
Kálmán mindhárman hivatott munkásai a magyar 
journalisztikának, kik évek előtt a „Zemplén" lép- 
csőzetén át léptek az irodalom díszes csarnokába. 
Megyénk illetve városunk szép tehetségeinek száma 
ismét szaporodott egygyel: dr. Ruzsicska Kál­
in á n ez idő szerint br. Senuyey Pál remenyteljcs 
fiainak derék nevelőjével, ki a bölcsészettudori szi­
gorlatot közelebb kitűnő eredménynyel állotta ki. 
Na-jy becsű tudori értekezésének, mely az ész 
aristokraczia legkiválóbb köreiben is kellő méltatás­
ban részesült, czime: „A XIX. századbeli fran- 
ezia spiritualismus aesthetikai mun­
kássága" mely Tettey Nándor és társa bizomá- 
nyában jelent meg s a nevezett czégnél valamint Lövy 
Adolfnál 1 forintért megszerezhető. Ez értekezés 
ecry önálló mű, és sokkal tudományosabb hangon van 
tartva sem hogy annak beható ismertetését e szűk 
rovatban megkísértenék. E helyett utaljuk t. olva­
sóinkat magára a mutatványra, melyet szerző enge- 
delmével mai számunkban közlünk.

Két, dohánynyal terhelt szekeret fogtak el c 
napokban K. Helmeczen a pénzügyőrök. A szekerek 
tulajdonosainak sikerült elillaniok, gondolván: Két 
rósz közül inkább választják a kisebbet, s lovaikat 
szekereiket szívesen hagyják zsákmányul esni, ha 
azokkal talán telkeiket menthetik meg. A lefoglalt, 
dohányt m. kedden szállították be fogadott kocsisok 
által az itteni pénzügyőri biztossághoz.

Tűzvész pusztított f. h. 15-én délelőtt Sáros­
patak és Regmeez községekben. Ez utóbbi helyütt 
6 ház és 4 csűr esett a lángok martalékává. A pataki 
tűzvészről, melynek megfekézésére tűzoltóink is ki­
mentek, lapunk mai számában közölt eredeti tudó­
sítás hoz részleteket.

Jégverés érte f. h. 15-én N.-Géres és Őrös 
bodrogközi községek határát. Szerencse: hogy a 
pusztító elem csak vékony vonalban húzódott át, de 
amerre elvonult, nyomait a teljesen tönkretett élet- 
nemitek jelzik. Az elmúlt hét országszerte nagyon 
viharos volt, miről eléggé tanúskodott e napok 
folyamában nálunk is minduntalan váltakozó hőmér­
séklet.

A „Csöndes Órák" 15-dik száma következő érde­
kes tartalommal jelent meg: Tartalom: A „gyó- 
gyithatlan seb" (eredeti regény), Feodortól. — „Fe­
hér ákáczfák" (eredeti költemény), Hajnalkától . — 
„Az alibi", (Maseroni Carlo olasz beszélye). — „A 
görög anthológiából," Farkas Antaltól. — „Radilow 
szomszédom (Turgenjew vadász-naplójából.) — „A 
nők világfájdalma a költészetben", Szabó Sándortól.
— „Az éneklő egérről", L. L.-től. — „Nagyvilági 
hírek, adatok," „vegyes újdonságok," „apró hírek".
— A borítékon: tartalom, a szerkesztő müvei­
nek hirdetése, Hymen, sakk-rejtvény, számrejtvény, 
szikrák, szerkesztő nyílt válaszai.

Csarnok.

Molnár Borbála,
vagy a sátoralja-ujheiyi magyar Minerva és barátai: 
Csízi István, kapitány és gr. Gvadányi József isme­

retlen verses levelezéseik.
(Folytatás.)

S mig költönőnkről annyi dicsérettel igy szói: 
„ízléssel írsz, nem vagy munkátalan here", kemé­
nyen megrója mindazon hölgyeket, kik nem olvasnak:

„De sok mig nyertetné dicsőség párnáját,
Beszenyezi addig két rántzos orczáját;
Sok mig olvashatna, magát bóbitázza.
Idegen ruhában hazáját gyalázza.*

Hazafi fájdalmában, ily keményen sújtja az 
degeneskedőket is:

„Oh Vulcanus! kérlek vidd Aethnád hegyére
Ilyeket, és vesd ott öblödnek tüzére.*

Mig igy örvend és kesereg, nem feledi el a 
dicsért költőnőt arra kérni, hogy ha műveit kiadja, 
ő eszközölhesse kiadásukat.

Szives jóakarattal köszönti M. Borbálát s azt 
kívánja, mig személyesen meglátogatja S.-a.-Ujhely- 
ben, gyűjtsön minél több laurust homlokára, mert 
arra igazán méltó.
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Az itt említett levélre Csízitöi következik egy, 
melyből megtudjuk, hogy nála volt Bessenyey György 
1794-ben, amidőn M. B. Kassán járt müvei kinyo- 
matása érdekében.

Hazajővén, az eddigieknél sokkal hosszabb 
levélben kös/öni meg M. B. gr. Gvadányinak azon 
leereszkedését, melylyel őt barátságára méltatá. Kéri 
a nemes grófot, hogy tartsa meg kegyeiben ezután 
is, bár ezért reá most is sokan irigykednek. E le­
velében sok mindent elmond, többek közt a nőne­
velés hiányos voltát is fölemlíti, s azt jegyzi meg, 1 
hogy a leányokat csak külső cziczomára, s nem a 
szivnemességre is tanítják. Innen van, hogy nekik 
csak a tükör, divat és bál tetszik. Elmondja, hogy 
ő sem részesült kívánt nevelésben, magától tanult 
és kezdett verselgetni 17 éves korában, midőn már 
férjnél volt. Szerencsétlen házasságának szenvedései 
kényszerítők arra azon 14 év alatt, melyben durva 
férjével élt. A házaséletet ránézve meguntnak, öröm- 
telennek mondja. S hogy nem szenvelgi ezt, onnan 
következtethető; mert mindig örömmel említi, hogy 
férjétől elválhatott. Gondolkozása e levélben is nemes 
lelket árul el; mert, mig kárhoztatja azoknak divatos 
fényűzését, kik ezáltal családjokat tönkreteszik, meg­
engedi azt azoknál, kiknél sérelem nélkül telik. — 
Miudazáltal ezt tartja: „nincs nemesb látvány egy 
nagyúri magyarosan öltözött dámánál.“ Gúnyosan 
kékhasu szegény majmocskáknak nevezi azokat, kik 
körük kívánta divatnál nagyobbat űznek. Jól van biz 
ez, nevetséges a feszelgés ma is, mint akkor volt; 
ki mondja meg, meddig lesz az ? ha a divatnak nincs 
esze, s igy nem gondolkozhatik!

Az 1794 ik év ápril havának 14-én kelt levél 
M. B. tollából foly s válasz kíván lenni „A világ 
ismeretéről irt versekre" Csízihez. Hosszasan Írván 
említi, hogy 9 ház gyűlt ki szomszédságában épen 
akkor, midőn válaszát irta; megijedt, maga is csak­
nem veszélybe jött, midőn fészkét is lángba bo­
rulni látja; mind őt, mind házát megmenték. A vi­
lág ismeretére vonatkozólag sok tanácsot ád s azt 
ajánlja, hogy szeressük a világot Istenért.

Ezen és hasonló tanácsok költőietlen elmon­
dása után, neki czimezve gr. Gvadányinak egy újabb 
levelével találkozunk. Megtudjuk ebből az öreg vi­
téz kedvteléseit. Szereti a virágokat, bárányokat és 
barátai látogatásait. Néha oly vidámmá lesz ezek 
társaságában, hogy hegedűjét is előkapja s amúgy 
magyarosan mulattatja borozó kedves vendégeit. 
M. B.-nak is jó kedvet ajánl, amidőn kéri, hogy 
Írjon neki;

„Mert a mint madarász madarat fog lépen,
Szivemet mefogád te is azonképen.*

E vidámságot lehellé sorokra következik köl­
tői rajza B.-nak Csízitől. Jeles költőnek mondja, 
mint máshol is már; a kiiencz mázsa nála vett 
szállást S.-a.-Ujhely városában, mondja, mióta őket 
Görögországból a törökök elűzték. Kár azonban, 
hogy szegénysége miatt nem mindig társaloghat 
velők a költőnő, jó volna rajta segíteni.

Szives jóakaratát azzal rója le M. B., hogy 
köszvényes bajaiban türelemre serkenti; mig gr. 
Gvadányinak híven leírja, miben gyönyörködik, mint 
gazdasszony. Ő is szereti a házi állatokat, virágo­
kat stb. Barátnéival ő is összejön s el-elinulat, ha 
ezt nem teszi: fon, köt vagy varró gat, s olykor 
kikönyökölve ablakán, szíja a virágok édes illatát.

Szeretetre méltó egyéniségét ismerjük már 
gr. Gvadányinak, még inkább megkedveljük őt azon 
levele után, melyet 1794 hava 16-án irt M. Bor­
bálának. Ebben nemes gondolkozását a rang- és 
származásáról avval a nyíltsággal fejezi ki, milyen 
csak azoknak tulajdona, kik az esetlegességek kö­
zött szüleiktől jeles elmét is öröklöttek.

Teljesen elitéli azokat, kik grófi vagy más 
czimeikkel erkölcsi, vagy szellemi fönség nélkül 
kérkedni nem átallanak:

„Jól tudom, hogy tudod, Isten a világra,
Alidon teremtette, nem szánta grófságra,
Csak maga képére az embert alkotta.*

Miután hosszasan elmondja, mint keletkezett 
a társadalom, s benne a különféle czimek, a fran- 
cziákról igy szól:

„Ezek kaptak ilyen fényes tündérségen,
Nem való, hamu csak, festett erősségen.*

Több idevágó sort idézhetnénk e józan levél­
ből, de még csak a következőt szőjük be:

„Akár herczeg, vagy gróf, ha nincs tudománya,
Mit használ őneki külső ragyogványa. —
A külső titulus senkit nem ékesít,
Hanem mindenképen jó erkölcs nemesit.
Már ha ki, mint herczeg vagy gróf úgy született,
Gondolja meg: ő is csak oly ember, mint más,
Nem különös, hanem porból lett alkotás,
Kitkit tartson azért felebarátjának.*

Eléggé megmagyarázzák ezek grófunk nemes 
gondolkozását, s azon nyájas szívességét, melylyel 
M. Borbálát sarkalja a versírásra akkor, midőn 
szeretetteljesen inti, hogy ne sokat adjon grófsá­
gára, hanem tekintse lelkét, s tovább is levelezzen 
vele ; mert ő igaz barátja az alacsony származású 
de nemeslelkü költőnőnek.

ZEMPLÉN.

Sok egyebet megtudhatunk még e levélből, de ] 
csak azt jegyezzük meg, hogy gr. Gvadányi ked­
ves neje olyan magyar úrnő, a minőknek kívánja 
költőnk a honi hölgyeket. Nem szereti, igy szól 
grófunk, feleségem az arczmázolást, fején tornyos 
bóbitát, verébijesztőket sem visel. Eszterházy Anná­
ról meg azt jegyzi meg, hogy ékesen verselt.

(Folyt, köv.)

Őskelet ű temetési hagyományok.
(Müvelődéstörténelmi tanulmány.)

Dongó Gy. Géza, tanártól.

VI.
(Folyt, köv.)

Végre befejezésül, emlékezzünk meg azokról 
a dolgokról is, amelyek az ős keresztény temetke­
zés ténykedéseire voltak befolyással, vagy azokkal 
összeköttetésben állottak.

Azt várhatná tőlem a szives olvasó, hogy kö­
vetkezetesen eddigi közleményeimben követett rend­
szeremhez, szólani fogok minden más előtt a keresz­
tény vallás halhatatlansági tanának eszméiről. Hogy 
pl. felfogom emlegetni a mennyországot, a boldo­
gok hazáját úgy, mint az elysium, Valhalla \agy 
bármelyik más túl világi pogány-eszménykép hason­
mását, vagy theologiai kifejezéssel élvén: a túl vi­
lági pogány meggyőződésnek apokatastasis folytán 
történt (Krisztus által eszközölt) megdicsőittetését 
. . . vagy, hogy hasonló utón és módon fogom mu­
togatni, miképpen változott el. illetőleg adódott át 
pl. a görög tartarus, vagy a germán „őskatlan" 
(=- Nastrand) a keresztény kinézetek világban po­
kollá . . . Nem, én ezt nem teszem. Nem teszem 
pedig először azon okból, mert akkor át kellene 
vizsgálnom, tanulmányoznom az ős-népek összes 
idevonatkozó hagyományait — ami pedig ily sző­
kébb keretbe szorított tanulmánynak nem lehet 
ez élj a; de meg azért is elállók, el kell állnom, a 
fáradságos munkától, mert úgy vagyok meggyőződve, 
hogy ezáltal igen messzire eltérnék azon főiránytól, 
melyet értekezésem homlokára Írtam, s talán itt-ott 
az egyéni vélekedés könnyen oly botlásokra vezet­
hetne, melyek mintegy akaratlanul sértenék a theo­
logiai igazságot: s igy az ártatlan botlások köny- 
nyen érzékeny botolásokat vonhatnának maguk után.

Éppen ezért tehát csak annyit mondok, hogy 
az ős-keresztényi halhatatlansági dogmák tüzetesen 
megvilágították a pogánykorszakok többé-kevésbbé 
homályos sejtelmeit; iparkodtak megtisztitni azokat 
az emberi balfelfogás, vagy hiú képzelgés rájok ta­
padt szennyeitől; a sár és arany keverékből szor­
gosan kiválogatni a becsest az igazi gyöngy érté­
kűt ; felébreszteni a veszedelmes szédelgésekbe 
merült társadalom gyermekében az igazi tökélye- 
sülés már-már elhamvadó utolsó szikráját a ke­
resztény testvériesség szeretetének tüzénél — ez 
és ehhez hasonló volt a keresztény halhatatlansági 
dogmák éltető szelleme, nyíltan bevallott és vi­
lágra szóló diadallal megdicsőitett czélja. És ez 
általános diadal sikerében nem kevés része volt a 
temetkezésnek. Julián, az aposztata is nyíltan be­
vallja ezt, midőn pogány barátjához Írott levelében 
a kereszténység általános diadalát e három szellemi 
közvetítéshez: jó erkölcs, az idegenek iránti ildom, 
temetkezési mód — köti, s ezeket netaláni hasonló 
pogány czélzatokkal szemben szintén múlhatatlanul 
szükséges eszközöknek vallja.

A temető, a sir a kereszténynek nemcsak 
szomorúság és keservre adott okot, hanem szent és 
üdvös intelmül is szolgált. E csodálatos változáson 
a pogány világ gondolkodásához képest nincs mit 
kétségbevonni. Ugyanis a gyönyörű gyászbeszédek, 
(nem is említve azt a nagyon figyelemre méltó ál­
lapotot, mely szerint nálunk a vallás egész belszer- 
vezete nem volt az egyesek által féltve rejtegetett 
szellem-kincs), melyek a halott felett mondattak, 
nemcsak az ékesszólás páratlan remekei, hanem a 
keresztény életmód gyakorlati filozófiájának üde for­
rásai is. „Mik vagyunk mi?" kérdezi Naz. Gergely 
egyik gyászbeszédében „állhatatlan álom, ábrándkép, 
mely meg nem fogható, egy átmenő madár repte, 
hajócska, mely a tengeren nyom nélkül fut tova, 
por, gőz, reggeli harmat, ma kinyílt, holnap már 
elhervadt virág" . . . s azután, hogy vázolta a bi­
zonytalanságokat és reményeket, melyek bölcsőnkbe 
lopódzva sírunkig kisérnek: midőn már megmuto­
gatta, hogy az életnek sem gyönyörei sem szenve­
dései nem tartósak, igy folytatja: „A halál és élet, 
bármennyire ellenkezőknek látszanak, közösségben 
állanak egymással. Az egyik a másik helyét foglalja 
el. A homályt felváltja az igazság" . . . . s legvégül 
egy szenthez illő kételkedéssel igy fejezi ki meg- 
győződésszerü sejtelmét: . . . nem tudom, ha a re­
mény, mely megszabadít bennünket a jelen bajaitól, 
hogy örök életre vezéreljen, helyesen neveztetik-e 
halálnak? .. . igazi halál egyedül csak egy van s 
ez a bűn 1“

íme! ily elmélkedő, ily eszményi költészetté 
táplálkozott a sz. szónok fényes képzelmü ékesszó­
lása, melyről egészen tiszta és teljes átnézetet nem 
a parányi idézet, hanem munkálatainak tüzetes át­
tanulmányozása foghatna csak nyújtani. De én úgy 
hiszem, hogy a parányi mutatvány is sokat ér ott, 
hol az egész mérő szinarany s Gergely munkái az 
emberi szellem gvémánt-fényü kincsei. Igen, a pa­
rányi illusztráció is elég volt arra, hogy belé lát­
hassunk az ős-keresztény életmód filozófiájának op­
tikájába, s kiolvashassuk abból azt, ami a legra­
gyogóbb fényességgel tündököl ott, azt az elvet, 
mely a nyilvános élet sarkpontját képezé vala: 
„úgy élj, hogy örökké élj:" azaz bűn által meg ne
halj ! (Vége köv.)

A s.-a.-újhelyi kir. törvényszék mint hagya­
téki bíróság részéről közhírré tétetik: hogy a né­
hai Nyeviczkev Pál hagyatékához tartozó ingatlan 
birtokoknak, és pedig:

1. a kis-kövesdi 36. sz. telekjegyzőkönyvben 
foglalt 72. 73. h. r. számú belhelynek s azon épült 
43. ossz. számú lakháznak, és a 86. h. r. sz. bel­
helynek, 200 fit. becsértékben,

2. ugyanazon helység 36. sz. telekjegyző­
könyvében lévő 107. és 108. h. r. sz. belhelynek 
és kertnek, s a belhelyen épült 29. ö. i. számú 
háznak s minden mellék épületeknek 1600 frt 
becsértékben,

3. ugyanazon helység 32. sz. tjkvében foglalt 
64. 65. h. r. sz. a. bevezetett korcsma házból és 
belhelyböl, illetőleg királyi kisebb haszonvételekből 
néhai Nyeviczkey Pált és utánna örököseit illető 
arány résznek 128 frt becsértékben,

4. a kis kövesdi 46. számú tjkvben 95. és 
96. h. r. számok alatt foglalt zsellér belhelynek s 
kertnek (melyen a felül építmény Vaszily Andrást 
illeti) 60 frt becsértékben,

5. a kis-kövesdi telekkönyvbe fel nem vett, 
de tényleg meglévő és Sallay Pál s Rosenberg 
Mózes szomszédságában fekvő puszta belhelynek, 
200 frt becsértékben,

6. a nagy-kövesdi 226. sz. tjkvben 913. és 
914. h. r. számok alatt foglalt, az előtt jzőllőnek 
használt jelenleg paszuly földnek (mely 90 frt dézma 
váltsági összeggel van terhelve) és alsó telki szántó­
földnek együtt 60 frt becsértékben,

7. a s.-pataki 2300. sz. tjkvben 6331. és 6332. 
h. r. számok alatti belhelynek s fel ül építményeinek 
az ezen belhely után a közbirtokossági közös ja­
vak és jogokból eső jutalékkal 5/8-ad rész arány­
telki mennyiségben s ez után eső királyi kisebb 
haszonvételekkel és fajzási haszonvételekkel együtt 
882 frt becsértékben,

8. ugyanazon város 2401. számú tjkvében 
7627, 7628, 8974 és 8975. h. r. számok alatt be­
iktatott postfiindualis réteknek, 233 frt becsértékben,

9. a s.-a.-ujhelyi 750. sz. tjkvben 1847. és 
1848. h. r. számok alatt lévő belhely és kertnek s 
azon fekvő épületeknek 2000 frt becsértékben, végre

10. ugyanazon tjkvben lévő 649/44- h. r. sz. 
alatti pinezének, 400 frt becsértékben bírói nyilvá­
nos árverésen minden pontbeli birtokrészeknek kü­
lön külön leendő eladására határidőkül, még pedig:

I. a fennebb 1. 2. 3. 4. 5. és. 6. pontok alatt 
jelzett ingatlanoknak eladására az 1878. évi aug. 
hó 22-ik napja délelőtti 9 órája mint első, s azon 
évi szeptemberhó 23-ik napja d. e. 9 órája mint 
második határidőül mindenkor a helyszínére kis- 
kövesd helységébe,

11. a fentebb 7. és 8. pontok alatt jelzett in­
gatlanoknak eladására az 1878. évi augusztushó 
23-ik napja d. d. 10 órája mint első- és azon évi 
szeptemberhó 24-ik napja d. e. 10 órája mint má­
sodik határidőül mindég a helyszínére S.-N.-Patak 
város házánál, végre

III. a fentebb 9. és 10. pontjai alatt megne­
vezett ingatlanoknak eladására az 1878. évi aug. 
hó 26-ik napja d. e. 9 órája mint első és azon évi 
szeptemberhó 25-ik napja d. e. 9 órája szintúgy a 
helyszínére S.-a.-Ujhely városházánál kitüzetik.

Mely árverési határidőköni megjelenés végett 
a venni szándékozók azzal hivatnak meg; hogy a 
fent jelzett birtokok az árverési első határidőkben 
csak a fent kitett becsárakon felül, a második ha­
táridőkben becs árakon alól is elfognak adatni, s 
hogy bánatpénzül a becsárak 10 %'tolija teendő 
le, s hogy a többi árverési feltételek a végrehaj­
tásra kiküldött Major István kir. törvényszéki bíró­
nál megtekinthetők.

Kelt a s.-a.-ujhelyi kir. törvényszéknek 1878. 
évi junius 6-án tártott üléséből.

Br. Fillenbaum, Biringer,
kir. törvényszéki elnök. kir. tvszéki jegyző.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos :

BOEtÍTTH ELEMÉB.



ZEMPLÉN.

Árlejtési hirdetés.
A sárospataki állami tanitóképezdénél fon­

állá közétkezés ellátása az 187% tanévre is vál­
lalkozónak fog kiadatni, evégből folyó évi juniushó 
«)0-ik napján d. n. 4 órakor a képezde helyiségé­
ben árlejtés tartatik. Fölhivatnak azérí mindazok, 
kik vállalkozni óhajtanak, hogy Írásbeli zárt aján­
lataikat i. hó 29-ig a képezdei igazgatóságnál be­
nyújtsák ; később érkezett, vagy szabálytalan és 
határozatlan ajánlatok tekintetbe nem vétetnek. 
Bánatpénzül 350 frt csatolandó, ez öszveget a 
vállalkozó a szerződés aláírásakor 700 frtra egé- 
szitendi ki. A közelebbi feltételek az igazgatói 
irodában a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Kelt Sárospatakon, 1878. juniushó 15-én.

Az igazgatótanács megbízásából:

Dezső Lajos,
tkp. igazgató.

. a__ .i. •KJ O

Hirdetés.
A tarczali m. kir. vinczellér-képezde tulaj­

donát képező 1878-ik évi termésű, többször le­
húzott, egészen tiszta (mintegy 29 hektoliter) 
asztali borok, hegyaljai hordókban f. é. juliushó 
2-ik napján délután 2 órakor a vinczellér-képezde 
helyiségében tartandó nyilvános árverezésen azon­
nali fizetés mellett elfognak adatni, miről a venni 
szándékozók ezennel értesittetnek.

Tarczalon, 1878. juniushóban.

< .iilUl . . v.-. i ...

Tenyészkosok^ eladása.
Nagyméltóságu Sennyey Pál báró ur 

ő excellentiája csörgő-regmeczi juhászatából 32 
db öreg, 8 db 2, és 15 db 1 éves közép finom 
gyapjas és jeles átörökitési tehetségű tenyész­
kos eladó. — Venni szándékozók szíveskedjenek 
Kis# Károly tiszttartóhoz fordulni Csörgőn 
u. p. Sátoralja-Ujhely. 3 3

)

Tisztelettel alólirottaknak van szerencséjük a t. ez. közönség becses tudó- 

mására hozni, hogy üzlettelepüket egy lóerővel hajtandó nagy man-
eorlő felállítása által megnagyobbították.

Ezen czélszerü újítás folytán képesek vagyunk eddigi tevékenységünkön

női- és férfi öltönyök festésén,
fehér csipke függönyöké crepon és mindennemű kendők tisztításán, 
vásznak, törülközők és asztalkendők fehérítésén kívül bármily 
mennyiségű vásznat a legrövidebb idő alatt megmán­
gorolni.

Ii üzlet: 
urnái Sátoraija-Ujhsfyben.

Haltenberger testvérek.
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Bükköny, konkoly, zab és félszemek kiválasztására
"b*u.z©, és árpá/Toól

egyáltalában mindenféle magvak alakjuk szerinti osztályozására

lógjóbban alkalmasak

-f él e
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Az eredeti Mayer-féle 

trie,írok legtökéletesebben ki­
választják a búzát, és ebből leg­
kevesebbet hulatnak a gaz közé. 
A henger határozott területen 
sokkal több és pontosabban ké­
szített fülkékkel bir, valamint 
sokkal többet végez a gép, mint

minden másféle utánzóit rend­
szer és gyártmány.

Az eredeti Mayer-féle trieu- 
| rek mágyarországban a legked- 

.1, veltebbek és legelterjedtebbek, 
és még minden.kiállításnál, me­
lyen tényleges verseny-próbák

- , , tartatták, — úgy a tavali kiállí­
tásnál Szabadkan az első díjjal jutalmaztattak.

Raktár osztrák-magyarország részére-
GROSSMANN J.-nál

Vicz, kőrút 34. sí. az osztrák illamvaspálya indóhíza közelében

B u a a * e s t e-.n. 5_8
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Az ásványi gyógyvizeket használó )
, n- c. közönségnek tiszteletteljesen jelen- 2 

•p tem: miszerint az összes gyógy- §
% források igazgatóságaival *
^ közvetlen össze-köttetésbe á 
I lépvén, egyidejűleg oly egyezséget Q 

kötöttem, mely szerint folytonosan a * 1 
{?p\ Q

Legjobb szerkezetű szelelőrosták raktára.

cx ásványvizeket raktáron tartathatom s
Ó azokkal a nagyérd. közönségnek minden C
V perezben szolgálhatok. C
L? Becses megrendeléseket elvárva — ^

~ ■1 i)
4-6 C

£ vagyok

P mély tisztelettel

SMoralja-tT.holy. Nyomatott a „Zemplén" eröieajtóján 187Í
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